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The Registrar of the International Criminal Court (“the Court”);

NOTING the  Order to the Registrar and the Prosecutor for the submission of information

on the status of the execution of the warrants of arrest in the situation in Uganda issued by

Pre-Trial Chamber II (“the Chamber”) on 15 September 2006;1

NOTING the letter of the Registrar dated 26 September 2006 addressed to the

Government of the Republic of the Sudan in which the Minister of Justice was

requested to provide any information on the execution of the warrants of arrest and

the requests for arrest and surrender;

NOTING the “Rapport du Greffier sur l’état d’exécution des mandats d’arrêt dans la

Situation en Ouganda” dated 6 October 2006;2

NOTING the Order granting a new deadline to the Registrar for the submission of

additional information and comments on the status of cooperation in the situation in Uganda

issued by the Chamber on 13 October 2006;3

NOTING the “Rapport complémentaire du Greffier sur l’état d’exécution des mandats

d’arrêt dans l’affaire Ouganda” submitted on 20 October 2006;4

NOTING articles 43(1), 87(1), 87(7) and 89(1) of the Statute, rules 176(2) and 184 of

the Rules of Procedure and Evidence, and regulation 76(c) of the Regulations of the

Registry;

                                                          

1 ICC-02/04-01/05-111.
2 ICC-02/04-1/05-118.
3 ICC-02/04-01/05-119.
4 ICC-02/04-01/05-122.
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CONSIDERING that, on 24 November 2006, the Registrar received, from the

Sudanese Embassy in The Hague, a confidential note verbale informing him of the

measures taken by the Prosecutor General in respect of the execution of the warrants

of arrest (“the Note”) and copies of the requests for arrest in Arabic, addressed to the

Director-General of Police, the Chief of Staff of the Armed Forces and the Chief of

the National Security and Intelligence Service;

EMPHASISES that the warrants of arrest referred to in the requests for arrest were

not appended to the Note received by the Registry’s services;

APPENDS HERETO the original version of the Note (Annex 1), its French

translation (Annex 2), the original versions of the three above-mentioned requests

for arrest (Annex 3) and their translations into French (Annex 4) and English (Annex

5) by the Court Interpretation and Translation Section.

____________[signed]__________

On behalf of the Registrar

Marc Dubuisson

Director

Division of Court Services

Dated this Wednesday, 13 December 2006

At The Hague, The Netherlands
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